
A fyddwch chi gystal ! nodi bod rhai o'r teithiau yn mynd ar
hyd darnau o ffyrdd lle nad oes pafin, a lle mae'r traffig yn
teithio'n gyflym. Bydd angen cadw llygad barcud ar blant. 

Mae golygfeydd gwych dros ddyffrynnoedd Aman a Llwchwr
o lecyn picnic a maes parcio Mynydd y Betws, sydd hefyd yn
fan cychwyn da ar gyfer y teithiau ar
draws y rhostir (sydd yn dir
mynediad agored) tua'r de a'r
dwyrain, ac ar gyfer y teithiau crwn
i'r dyffryn ac yn !l. 

Cynghorir pobl i wisgo esgidiau
cryfion ar gyfer pob taith oherwydd
gellir dod ar draws tir corsiog hyd yn
oed yn yr haf. 

Please note. Some paths lead to sections of road with
fast moving traffic and without pavements. Children will
need close supervision. 

Betws Mountain picnic site and car park provides panoramic
views of the Amman and Lougher valleys and is an ideal

starting point either for hikes across
the expansive open access land to
the south and east or for the
recommended circular routes into
the valley and back. 

Stout boots are strongly
recommended for all routes as
marshy ground may be encountered
even in summer.

y llwybrau cerdded the walks

y rheolau cefn gwlad the country code

The name Betws comes from the English term bede-house, a
place of alms or prayer. The bede-house at Betws is said to have
stood in a field at Maesybetws Farm near the village, though it has
long disappeared. Betws parish church is dedicated to St David,
the patron saint of Wales and there was probably a place of
worship here in Dark Ages.

Although Betws lies within the Carmarthenshire coalf ield it remained
a remote rural area until the 19th century due to p oor communication
routes. Only two main roads existed, both crossed B etws Mountain,
one to Swansea, the other to Neath. Aturnpike road built along the
Amman Valley in 1817 and a rail link from Llanelli reaching the area
in 1840 paved the way to industrialisation.

In 1890-91, two large collieries opened near Betws, and
for over 100 years mining was an important industry
for the village. The collieries are now silent, but

Betws retains many relics of its industrial past, as well
as monuments left by the communities that have lived

here since time immemorial. 

The many paths in the area now provide walks
through a varied landscape of open

moorland, green lanes, pasture and
pleasant villages.

Daw'r enw ̀Betws'o'r gair Saesneg ©bede-house©, sef man
gwedd"o neu roi cardod. Credir bod yr adeilad gwreiddiol, sydd
wedi hen ddiflannu, wedi sefyll ar un o gaeau fferm Maesybetws
ger y pentref. Mae eglwys y Betws wedi ei chysegru i Ddewi Sant,
nawddsant Cymru, ac mae 'n debygol fod man addoli wedi bod
yma ers yr Oesoedd Tywyll.

Er bod y Betws yn rhan o faes glo Sir Gaerfyrddin, yr oedd hi wedi
aros yn ardal wledig, anghysbell tan y 19eg ganrif oherwydd cyflwr
gwael y ffyrdd. Dwy ffordd fawr yn unig oedd yn croesi Mynydd y
Betws, y naill i Abertawe a 'r llall i Gastell-nedd. Codwyd ffordd
dyrpeg ar hyd Dyffryn Aman yn 1817, a chyrhaeddodd y
rheilffordd o Lanelli yr ardal yn 1840 gan hwyluso twf
diwydiant yn y fro.

Yn 1890-91, agorwyd dwy lofa fawr ger y Betws, ac am fwy na
100 mlynedd yr oedd cloddio am lo yn ddiwydiant pwysig yn y
pentref. Bellach, mae 'r pyllau glo yn segur, ond mae olion
diwydiannol y Betws i 'w gweld yn y cyffiniau hyd heddiw, yn
ogystal # henebion a adawyd gan y cymunedau a fu 'n 
byw yma er cyn cof.

Mae modd defnyddio llwybrau yr ardal i fynd ar
deithiau cerdded diddorol drwy dirwedd amrywiol
sydd yn cynnwys rhostir agored, hen gilffyrdd, caeau
pori a phentrefi dymunol.
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Mae'r daith hon yn un o gyfres o deithiau yn Nyffrynnoedd Aman a
Llwchwr. Edrychwch allan am y byrddau dehongli cysylltiedig ymhob ardal
hefyd. Mae©r gyfres llawn o daflenni ar gael oddiwrth Canolfan Cymunedol

Brynaman, Brynaman, Sir Gaerfyrddin. Ff !n: 01269 823400. Gallwch
hefyd gysylltu ag un o Ganolfannau Croeso Sir Gaerfyrddin. Mae rhai o 'r
llwybrau yn croesi ardaloedd helaeth o Dir Mynediad Agored y mae gan y
cyhoedd hawl i 'w dramwyo ar droed. Dylech gymryd gofal wrth gyrraedd

ac wrth adael yr ardaloedd hyn, a hynny ar hyd hawl tramwy neu briffordd,
er mwyn sicrhau nad ydych yn tresmasu.

This is one of a series of walks in the Amman and Loughor Valleys. Look
out for the accompanying interpretation panels in each area. The full

leaflet series are available from Brynamman Community Centre,
Brynamman, Carmarthenshire. Tel: 01269 823400. You can also contact

one of Carmarthenshire 's Tourist Information centres. 
Some of the footpaths lead on to extensive areas of Open Access Land
that the public have the freedom to roam across, on foot. Care should be

taken to enter and leave these areas via a right of way or a 
highway to avoid trespassing.

Trafnidiaeth Gyhoeddus: I gael y wybodaeth ddiweddaraf am y
Gwasanaethau Trafnidiaeth Gyhoeddus Ledled Cymru ff oniwch:

Public Transport:For up-to-date information, phone the
All Wales Public Information Helpline:

0870 6082 608
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Mwynhewch gefn gwlad a pharchwch ei fywyd a'i waith.

Byddwch yn ddiogel - cynlluniwch o flaen llaw a dilynwch
unrhyw arwyddion

Gadewch glwydi ac eiddo fel rydych chi©n eu cael nhw

Gofalwch eich bod chi©n gwarchod planhigion ac anifeiliaid,
ac ewch #©ch sbwriel gartref

Cadwch eich ci dan reolaeth dynn

Byddwch yn ystyriol o bobl eraill

Enjoy the countryside and respect its life and work.

Be safe, plan ahead and follow any signs 

Leave gates and property as you find them 

Protect plants and animals and take your litter home 

Keep dogs under close control 

Consider other people



1. St Davids parish church dates back to the 14th century. It was
renovated in 1872 but much of the medieval building survives.

2. In 1890, Ammanford No. 1 Colliery was opened, but closed
after a bitter strike in 1925. In 1976 the National Coal Board

opened the Betws drift mine here, which closed in 2003, the
last major pit to be worked in the valley.

3. The Ammanford No. 2 Colliery was sunk in 1891. In
the late 1920s a brickworks was also built, making use

of the plentiful supply of fireclay and coal. The brickworks
closed in 1960, and the colliery in 1976.

4. A cottage at the corner of Pentwyn Road and Park Road was
home to the Griffiths family. The father was the village

blacksmith (an anvil can still be seen outside the house),
and his sons included James Griffiths (1890-1975), MP
for Llanelli and first Secretary of State for Wales, and

David Rees Griffiths, better known as the poet
Amanwy. Another local man who rose to prominence

was the famous 1950s pop singer Donald Peers, who was
brought up in Heol-y-felin, Betws.

5. This large oak is reputed to be the oldest 
tree in the Amman Valley.

6. Argoed Fawr is over 300 years old and
has been a farmhouse, a pub and a
chapel. In the early 18th century it

was a nonconformist
meeting house and was
licensed for worship in

1748.

7. In the early 20th
century, John

Williams of
Maesquarre Hall,
placed a trough

fed by spring
water beside the

road here to
provide a drink on
the steep climb up

the hillside. 
The inscription reads

"Rhodd i'r sychedig" or
"a gift to the thirsty". 

8. From here there is
a stunning

panorama from
Gower to the Black

Mountain. 
The Scotch Pine,

formerly the
Butchers Arms, was

important to the
farming community,
providing food and

entertainment for communal
events, such as sheep dog trials and

sheep dipping in the river Cathan. The picnic area and the paths traversing the hillside
are ideal places to look for birds of prey such as Buzzards, Red Kites, and Ravens. A

keen observer may well spot the occasional Sparrow Hawk, or Kestrel.

9. The Cwm Rhyd yr Eirin waterfall, on the Nant y Ffin stream, falls
over steps of Pennant Sandstone, quarried here in the 19th century to 

provide local building material.

1. Mae eglwys Dewi Sant yn dyddio yn " l i'r 14eg ganrif. 
Cafodd ei adnewyddu yn 1872 ond mae llawer o'r adeilad
canoloesol wedi goroesi.

2. Yn 1890, agorwyd Glofa Ammanford No. 1, ond daeth oes y
lofa i ben yn 1925 ar " l streic chwerw. Yr oedd y Bwrdd Glo
Cenedlaethol wedi agor Gwaith Glo'r Betws yn 1976, gan
weithio'r drifftiau tan 2003. Gwaith y Betws oedd y lofa fawr olaf i
weithio yn y dyffryn.

3. Agorwyd Glofa Ammanford No. 2 yn 1891. 
Ar ddiwedd y 1920au codwyd gwaith brics yn y cyffiniau
hefyd, gan fanteisio ar gyflenwad digonol o glai t! n a glo. Daeth
oes y gwaith brics i ben yn 1960, a chaewyd y lofa yn 1976.

4. Arferai bwthyn ar gornel Heol Pentwyn a Heol y Parc fod yn gartref i'r
teulu Griffiths. Gof y pentref oedd y tad (mae'r einion i'w gweld y tu allan i'r tyÃ
o hyd). Ymhlith ei feibion yr oedd James Griffiths (1890-1975), Aelod Seneddol
dros Llanelli ac Ysgrifennydd Gwladol cyntaf Cymru, a David Rees Griffiths, a
oedd yn cael ei adnabod yn well dan ei enw barddol, sef Amanwy. Dyn lleol arall
a wnaeth gyrraedd yr uchelfannau yn ei faes oedd canwr pop enwog y 1950au,
Donald Peers, a fagwyd yn Heol-y-felin, y Betws.

5. Yn " l y s" n y Dderwen fawr hon yw'r goeden hynaf yn Nyffryn Aman.

6. Mae Argoed Fawr yn 300 oed o leiaf, ac ar wahanol adegau bu yma ffermdy,
tafarn a chapel. Ar ddechrau'r 18fed ganrif yr oedd yma dyÃ cwrdd
anghydffurfiol, a gafodd ei drwyddedu yn addoldy yn 1748.

7. Ar ddechrau'r 20fed ganrif yr
oedd John Williams, Maesquarre
Hall, wedi gosod cafn yfed, y llifai
dwr ffynnon iddo, ger y ffordd yn y
man hwn er mwyn disychedu teithwyr
oedd yn dringo'r rhiw serth. Ar y cafn
y mae'r geiriau ªRhodd i'r sychedigº.

8. Mae golygfa wych yn y man
hwn, gan ymestyn o Benrhyn
GwÃyr i'r Mynydd Du.
Arferai'r Scotch Pine,
neu'r Butchers Arms
fel yr adwaenid y
lle slawer dydd,
fod yn fan
cyfarfod pwysig
i'r gymuned
amaethyddol.
Roedd ffermwyr
y cylch yn heidio
yno ar gyfer
digwyddiadau cymunedol
megis treialon cyÃn defaid a dipio
defaid yn afon Cathan. Mae'r llecyn
picnic a'r llwybrau sydd yn croesi'r bryniau
yn fannau gwych i gael golwg ar adar
ysglyfaethus fel Bwncathod, Barcudiaid, a Chigfrain.
Mae ambell Walch Glas a Chudyll Coch i'w gweld yma o bryd
i'w gilydd hefyd.

9. Mae Nant y Ffin yn llifo dros Dywodfaen Pennant yn sgwd
Cwm Rhyd yr Eirin. Yr oedd cwar yma yn y 19eg ganrif er
mwyn cael cyflenwad o gerrig adeiladu yn lleol.

mannau diddorol points of interest

1 Milltir / Mile

1 Cilomedr / Kilometre

Chudyll Coch
Kestrel

Llwybrau a Argymhellir
 Hawliau Tramwy Eraill

Llwybrau Aman a Llwchwr

Recommended Route
Other Rights of Way
Amman and Loughor Trail
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GYNLLUN CYFALEF CIST GYMUNEDOL -
THE COMMUNITY CHEST CAPITAL SCHEME

ADFYWIO & HAMDDEN
REGENERATION & LEISURE


